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(a) Transliterate ané translate:-

. (1)-3w ad.n n.f ntrw nsvt wiht hr st-ir nt fnhw, rh.n.sn is att str,

(2)

(3)
(4)

(5)

r=dr.f, her.f

.

m3ft a2 ab.s, dr.f ricr-15 nty ht t2 »n
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The gods have granted nim enduring kingship on the Horus-tarone
the living, for they know, indeed, .that he would cause Truth <o
mount up to its lord, that he would quell the disaffected who =a:
throughout this entire land, (and) that he would dispel the cary

ness from Zgyot.

mt grt jil__ dhvty nd.f tn m-T hftyw.t, salf.f hrw.t =-blh 2sdt il
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behold, rhoth.will rescue you froi your (& for tn) enemies, ze =

Justify you ("make vour voice true") before the Znnead,

mews tn, Sn.tw.s Irf wm : As for this poison, with whas is i
== - ; : [exorcise~
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ms.tw.f is n.1 : If he remembers this, he is. my son, .he was bo

me; but if he forgets this, he is no son nf mine, he was never b
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nhmn wi mi Om m-hnw-n Kmb, mi paty u-hry-ib rmt : Assuredly, I
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like an Asiatic in Zgypt, like a 3owuan in the midst of men
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